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zie - ner Gods heeft nu ge - zegd hoe die eens was voor - heen.
Gods volk nu ge - von - den weer het eng’ en smal - le pad.
teek’ - nen vol - gen waar ge - loof, ja, tot de laat - ste dag.
uit - ver - kie - zing ’t hart ver - vult met ze - ker - heid zo blij.
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Tekst:  naar Joseph S. Murdock  (1822–1899); vers vier:
      naar Bruce R. McConkie  (1915–1985). © 1985 IRI
Muziek:  Joseph J. Daynes (1851–1920)    

Geschiedenis van Joseph Smith 1:14 –17
Leer en Verbonden 21:4 –7
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1. O God, mijn steun en toe - ver - laat, mijn hoop in eeu - wig -heid,
2. De scha-duw van uw troon be - dekt als schild mijn huis en haard.
3. Eer Gij deez’ aard’ hadt voort - ge-bracht, waart Gij, o Va - der, God.
4. O God, mijn steun en toe - ver - laat, mijn hoop in eeu - wig -heid,
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q = 69-80
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mijn toe-vlucht bij het drei - gend kwaad, mijn rots van ze - ker - heid.
Uw arm, in al-macht uit - ge - strekt, is d’arm die mij be -waart.
Om - ge - ven door uw schep-pings-pracht stuurt Gij des men-sen lot.
weest Gij mijn kracht die nooit ver - gaat, mijn gids tot za - lig - heid.
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O God, mijn steun en toeverlaat

Tekst:  naar Isaac Watts  (1674 –1748) 
Muziek:  William Croft  (1677–1727 )

Psalm 90:1–2; 91:1–2
Psalm 48:15
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